

gyok, keresztiil fogok-e csni a foldgom- 
bon? Milyen mulatsagos lesz, ha azok koze 
az emberek koze keriilok, akik fejjel-lefele 
setalgatnak! tJgy tudom, ezeket antipatiak- 
nak nevezik. — Most megis nagyon oriilt 
neki, hogy senkise hallja, mert mintha megse 
xgy neveznek oket. — Majd meg fogom ker- 
dezni, hogy mi a neve ennek az orszagnak. 
Kerem szepen nagysad, ez itt Cj-Zeeland 
vagy Ausztralia? — Meg pukkedlizni is pro- 
bait beszedkozben. Kepzeljetek el, 'hogy puk- 
kedliztek a levegoben, mikozben potyogtok. 
Azt hiszitek meg tudnatok csinalni? — fis 
milyen tudatlan kislanynak fog majd tartani 
a nagysad, ha ilyeneket kerdezek! Nem, in- 
kabb nem is kerdezek semmit. Bizonyosan 
latom majd valahol kiirva. 

Lefele, egyre lefele! Mit volt mit tenni, 
ujra beszelni kezdett. — Micinek azt hiszem, 
nagyon fogok hianyozni ma ejjel. — (Mici 
cica volt)- — Remelem, azert nem felejtik el 
uzsonnaidoben a tejescseszejet. Mici, kedve- 
sem, barcsak itt lenn lehetnel velem te 
is! De jaj, felek, hogy a levegoben nem 
lesz szamodra eger. Igaz ugyan hogy talan 
foghatsz egy denevert. Tudod, az egeszen 
olyan, mint egy eger. Csak azt szeretnem 
tudni, eszik-e a cica denevert. — Alisz 
most rnagyon elalmosodott es mintegy 
felalomban kerdezte tovabb: 

— Eszik a cica denevert? Eszik a cica 
denevert? fis neha igy: — Ecik a szica dene- 
vert? Ecik a szica denevert? De mivel nem 
tudott felelni a kerdesre, egeszen mindegy 
volt, hogy helyesen tette-e fol azt. firezte, 
'hogv mely alomba merlil. Latta magat, amint 
Micivel setal, kez a kezben es nagyon komo- 



lyan azt kerdezi tole: — fis .most, Mici, 
mondd meg nekem egeszen o^ten: Ettel 
mar valaha denevert? — Bumszti: Most hir 
telen egy szaraz levelekkel boritott rozseko- 
tegre esett es a zuhanas veget ert. ^ 

Alisz csoppet sem iitotte meg magat. Ab- 
ban a szempillantasban talpraugrott es tolte- 
kintett, de a feje folott teljes sotetseg ura - 
kodott. Elotte azonban hosszu folyoso nyilt 
es abban meg lathato volt Tapsifules, amxnt 
vegigszaguldott rajta. Egy pillanat vesztenx 
vafo ido sem volt. Alisz mint a sebes szel- 
vesz ro'hant utana es meg hallotta, amint a 
nvuszi xgy sopankodott: — Tapsifixleimre es 
szakallamra mondom, rettenetesen keso van. 
Alisz szorosan a nyomaban volt, de egy ror- 
dulonal megint elvesztette szem elol. Hosszu- 
kas, alacsony teremben talalta magat, ame- 
lyet egy, a mennyezetrbl lelogo lampasor 

vilagltott meg. . 

Koroskoriil ajtok volt^k a terem falaxn, 
de valamennyi zarva. Alisz mindegyxkhez 
odament, mindegyiket megprobalta, egyxk ol- 
dalrol a masikra szaladt, aztan szomoruan 
tert vissza a terem kozepere es nagyon sze- 
rette volna tudni, hogy most mit csinalj on. 

Hirtelen egy kis haromlabu asztalkara 
bukkant, ami tiszta mero uvegbol keszult. 
Nem volt azon semmi mas, csak egy ici-pici 
kis aranykulcs. Alisz rogton arra gondolt, 
hogy evvel talan kinyithatna valamelyik aj- 
tot. De hasztalan! Hoi a kulcslyuk volt tul- 
nagy, hoi a kulcs tul kicsiny, semmikeppen 
sem akart egyik se kinyilni. Amikor masod- 
szor ment koriil a szoban, egy alacsony fiig- 
gonyt vett eszre, ami eddig fol se tiint neki. 
Emogott volt egy kis, koriilbeliil tizenot hii- 
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